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u X Svenska Vis- och Sinaskriftforlaget, ha hitintills utkommit: Svenska 
, Giftcrmals-lagen, lika stor som Strafflagen, pris 50 ore. Samt 110 
sorters Visbaften a 10 a 15 6re st. Samt 40 sorters 32-sidiga smabocker i 
a 20 ore fit saint 6 Grrabbar a 25 ore st. 6 Laxar a 15 ore st. 11 80- 1 
- sidi^a Vissamlingar a 40 ore st. sauu fbljande storre bocker. som aro ' 
iBtgitna af Ckronvall, nemlken: ' 

^ Edward och firyafcilla, pris 50 b*e. Frans och Karfo, 50 ore. 
} Fdrfcatarens LefQadsrbe$kr«fning Mn vaggsa till 20 Sr i tideu. 30 ore. 
Hans Resebeskrifning, genom 90 svenaka stade>j 40 ore. SamtobOcker 
med titel: Poetiska FjiirTlar. 49 ore. Verlden i 3 Wilder om Dnmstedt, 
Klokstedt och Mellanstedt, 40 ore. Och till slut bcken Stjernedikter, ' 
40 ore. — I dessa 3 sistnainnda bocker innefattas allt det vackrasta • 
Chronvall forfattat. .' 

Alia har ofvan anfdrda bocker och visor, saljes harstades i deana ■' 
afftr, samt a Svenska Visfdrlaget, adress Tomteboda station (rid Stock- 
holms stad). Katalog mot 10 ore i postporto. 

J Svenska strafflagen, efter~de allra nyaste para- 

grafer. Innehallande alia de lagar, som bbra \ 

w -. , iakttagas af svenska folket. BilligheLsupplaga 

tr I till nytta for en och hvar, 64 dubblasidor, 60 8ro 

Den soin vill lasa nagot riktigt roligt och p;\ sam- 
,ina gaug biliigt bor ej glomma att fran Svenska Vis- 
.. s forlaget ba bitintills utkoinmit 

6 hiiften af Laxen, 32-sidiga, a 15 ore stycket, ooi» 
..._ft_haftfia af.Grabben, 64:sidi«a. a. 25 QEfi. st. Satli 
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Lifvet ombord pa ett utvandrarefartyg. 

Omkring en half million manniskor utvan- 
dra arligen fran Europa till de transatlantiska 
landerna, sarskildt till Nord- och Sydaraerika. 
Utvandrarne resa nlistan utan undantag pa, tredje 
klassens biljett sasom mellandackspassagerare. 
Det ar dock ej for mycket sagdt, att fur hun- 
dr,a ar 9edan kunde till och med en rik man 
ej resa sa komfortabelt, med sa stor beqvam- 
lighet och sa utmarkt kosthall ombord, som en 
mellandackspassagerare nu fur tiden, Nar man 
betanker, att en sadan pa en snabbgaende ang- 
are blott betalar 125 — 130 kronor, maste man 
furvanas Ofver, hum det ar mujligt fur ang- 
batsbolagen att fa kostnaderna betackta och 
dartill furtjana pengar. Har galler satsen, att 
det ar mangden som gor det. Men sa. mycket 
star fast, att underhallet ombcrd ar sa utmarkt, 
att passagerarne i de fiesta fall aldrig haft det 
sa bra och aldrig heller^ komma att fa. det sa 
bra sum ombord pa, emigrantangaren. 

Men utvandriDo;eu ar dock icke sa bekvfim 
och enkel som man vanligen tror. Fran re- 
geringarna9 sida stallas fordringar fur att hin- 
dra infurandet af sjukdomar. 1 Amerika mot- 
tagas inga utvandrare, som ej firo kroppsligen 
och andligen friska och forfoga ofver penningar 
for att kunna komma in i det iure af landet 



och uppehalla sig under den fursta tiden. Vi- 
dare afvisas omyndiga personer, som ej kunua 
visa, att de hafva viinner eller anhuriga i Ame- 
rika, hvilka taga vard om dem. 

Det &r beklagligt, att man samtidigt maste 
konscatera, att ingen ar utsatt fur sa manga 
svindlerier som den faitige utvandraren, saint 
att af myndigheter och enskilda personer pa 
bagge sidor om Atlanten alia mujliga fursiktig- 
hetsmatt maste vidtagas for att skvdda de fat- 
tiga miinuiskor, som lamna sitt fadernesland, 
for utplundring. 

Det torde kanske intressera liisare och lasa- 
rinnor att i tankarne medfolja en utvandrare- 
bat till Amerika. 

Utvandrarne hopsamlas pa bestamda tider 
af emignintagenterna. De uudersokas forst af 
lakare, och de som aro behaftade med farliga 
eller smittosamma sjakdomar blifva genast af- 
visade. De friska afsondras och maste taga 
eig ett bad, deras pacbning desinficeras. 

I utvandrare-hotellen forses emigranterna 
fur ganska billigt pris med husrum och mat. 
I de oerfarnes intresse furhindrar man sa myc- 
ket som gurligt att de fore afresan lamna ho- 
tellen; ty de utsattas eljes for allehanda be« 
dragerier. Sarskildt finnes det godt om folk, 
som spcla af dem deras pengar eller narra dem 
att afyttra billigt nagon del af reseffekterna, 
ij vanligen ilapa emigranteraa med sig en hel 



del alldeleB onyttiga saker. Man hjelper dem 
vid resgodsets fortecknande och adressering. 
Det fores ombord pa utvandrarefartyget mod 
earskilda angare. Emigrantangarnes ordnings- 
regler forelasas for emigranterna pa deras olika. 
6prak. Naturligtvis finnes det afven tolkar om- 
bord a emigrantangarne. Fargen pa passage* 
rarebiljetterna for gifta och ogifta ar olika, s.i 
att de kunna sarskiljas fran hvarandra genast 
vid ankomsten ombord. 

Polis och detektiver gora ofta besok om- 
bord, medan fartyget Ugger i Kama. De iorst- 
namuda revidera, om allt ar i ordning, om den 
foreskrifna forplagningen for utvandrarne fin- 
nes, om desinfektion ar verkstalld o. 8. v. De- 
tektiverna spana efter flyktiogar. Utvandrarnea 
legitimationspapper granskas noga. 

Vi forsatta oss nu till en af de hamnar, 
hvarifran emigrantangaren afgar. Den har flere 
hundra mellandackspassagerare. Viga ombord 
pa en literf angbat, som for oss ut till emi- 
grantangaren. Efter en rask fart se vi dess 
emala, langa skrbf framfor oss. Vi ga ombord, 
sedan augslupens kapten skickligt undvikit att 
kollidera med. den rnangd pramar och smabatar, 
som omgifver emigrantangaren. Pramarne arb 
lastade med kol. Nagra baiar medfora mel*» 
landackspassagerarnes storapackning, afvensom 
hyttpassagerarnes saker. Agarne ga ombo;d 
fdrst nasta dag. Andra smarre batar fora oat-* 
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bord lastgods. D«1r finnas afven sm4 b&tar och 
pr&mar fran leverantorerna, som fora ombord, 
proviant o. d. 

Ombord kommenderar for tillfallet forste 
etyrmannen. Forste maskinisten undersoker 
noga allt maskineri. En hel mangd tulltjanste- 
man aro ombord, ofvervakande att intet af den 
utomlands kopta provianten eller annat olof- 
ligen fores i land. 

Ombord aro afven representanter for sjO- 
forsakringsbolag, vanligen skeppsbyggmastare, 
mariningeniurer och f. d. kaptener som noga 
undersuka fartygets ejuduglighet och sakerhet. 
•Sarskildt se de till, att raddningsredskapen aro 
i godt skick. En manover furanstaltas for att 
undersuka eldslackningsredakapen och batarne. 

Vi gora sallskap med en herre, som skall 
profva angarens sjovardighet, och folja honom 
pa bans inspektion. Mellandacket stracker sig 
fran angarens for till dess akter. I midten, 
dar maskinerna, angpannorna och kolboxarne 
finnas, ligga lokalerna for mellandackspassa- 
gerarne samt forsta och andra klassens hytter. 
Har Anns rum fur 800 mellandackspassagerare, 
och kojernas antal kan okas till ett tusen. Da 
endast 600 mellandackspassagerare medfulja, 
ar en del af mellandacket upptaget af lastgods. 

I furen ligger mellandacket ratt under fur- 
eta klassens salonger och besattningens rum. 
Under mellandacket ligga de stora proviant* 



rummen, BJuppsten ocli iskallaren. Akterut 
ligger m ell an (jacket under rummen fur andra 
klassens passagerare. Det angenama fur mel- 
landackspassagerarne ar, att de hafva till sitt 
fOrfogande ett slags promenaddack pa bada 
eidor af angaren. Har finnastre vaningar eller 
gallerier. Det nedersta galleriet ar mellan- 
dackspassagerarnes promenaddack, det nast 
hogre galleriet ar promenaddack for fursta 
klaesens passagerare, och tredje vaningen ar 
det s. k. soldacket, dar raddningsbatarne sta. 
Till och med vid hardt vader kan man uppe- 
halla sig pa promenaddacket, om man ej skyr 
ett och annat saltsjostank, hvarfur man for of- 
rigt ej ens ar saker uppe pa kommandobryggau, 
om sjon gar hOg. Pa promenaddacket leka 
hela dagen mellandackspassagerarnes barn. Har 
hafva de for sin rakning ett hundra fot langt 
galleri, dar de kunna springa omkring och roa 
eig bast de vilja. Har sitta pa bankar och 
stolar de fullvuxna mellandackspassagerarne, 
pratande och rokande, fruntimren eyselande 
med handarbeten, och har kunna personer, sorn 
hafva behof af kroppsrorelse, dagligen prome- 
nera sin bestamda vaglangd. 

Sa mycken bekvamlighet hade, som sagdt, 
ej ens en rik man pa en sjoresa fur hundra 
ar sedan. 

Hvad rummen for mellandackspassagerarne 
betraffar, ea imponera de genom'ein storaren- 
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lighet, eitt ljus oeb sin bekamlighet. Vi ga 

genorn gatuliknande g&ngar, som korsa hvar- 
andra och som till huger och venster hafva en 
dubbel rad at kojer ofver hvarandra, hvarje 
koj bred och lang som en stor sang. De in- 
nehalla en halmmadrass oeh en kudcle. Dessa 
sangklader blifva< mellandackspassagerarens 
egendoni, och han kan vid resans slut taga med 
eig ofverdragen, om han ej foredrager aft kasta 
madrass och kudde i hamnens Vatten. Under 
hvarje kudde ligger ett lifraddningsbalte af 
kork. Hvar och en vet alltsa, hvar han dag 
och natt har att finna en simgordel, som han 
.ned nagra fa handgrepp kan taga pa sig och 
'om kan bara honom flytande pa vattnetl flere 
lagar. 

Medan forr i v&rlden inellandackspassage- 
•arne maste medfora ombord sin proviant, sina 
; Sngklader och kokssaker for mat och dryck, 
•.ehOfva de numera icke detta. Angbatsbolaget 
-.'tlamnar servis och varma tacken, som vid re- 
:ane slut bli passagerarens egendom. Nagra 
irojafdelningar kunna genom forhangen eller 
uiellanvaggarnes undanskjutande forvandlas till 
j ma hytter, dar familjer kunna vara ostorda 
s Or sig sjalfva. Det finns afven rum, dar de 
nassagerare, som s& onska, kunna intaga sina 
.tialtider vid stora bord. 

Den som besiktigar ett sadant fartyg far 
ej noja sig med en rlyktig ofverblick. Det 



9 

protokoll han har att upptaga Sfver besikt- 
ningen ar fyra foliosidor stort i formulartryck 
och fordrar en noggrann undersokning. Han 
eer efter, huru manga kubikfot luft som finnas 
for personer i aldern ofver 10 ar, hum manga 
barn som finnas i aldern 1 — 10 ar' och hurn 
manga barn, som ej aro arsgamla. Han ser 
efter, ' huru manga kojer det fins for farailjer, 
for ensamt resande fruntimmer och for ensamt 
resande man. Han ser efter, om nodigt antal 
lanternor och luftoppningar finnas. Han un- 
dersoker tviittrammen for mellandackspassa- 
gerare och de tvattrum, dar dessa kunna, on) 
de sa vilja, under ofverfarten sjalfva tvatta sitt 
linr.e. I dessa tvattrum sta till forfogande ej 
blott tvattbunkar af jam och tra utan afveri 
kallt och varmt vatt'en fran masldurummet. 
Han undersoker sjukrummen, behofsanstalterna, 
bad- och duschinrattningarna och ser efter, att 
no£<rranna foreskrifter for de resande aro an- 
elagna i hvarje rum. 

Vi bcgifva oss med honom till proviant- 
rummet. Vid denna besiktning maste kaptenen 
eller forste styrmaunen vara tillstades jamto 
rakenskapsforaren och provianforvaltaren, och 
dessa hafva att till protokollet afgifva foljando 
forklaring: 

»Vi foi-sakra, att de foremal och saker, som 
ftro angifha i vidfogade proviant- och lakeme- 
delslista, finnas ombord, och att vi ej amnu 
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fora i land nagot haraf eller fure resans borjan 
forbruka nagot haraf. Vi forsakra, att, med 
undantag for kajuts- och manskapsprovianten, 
andra proviantforemal an de som aro uppta^na 
i forteckningen och godkanda af beaiktnings- 
mannen ej finnas ombord eller skola taga3 om- 
bord fore resans antradande. Vi forsakra, att 
vi saravetsgrant ofva uppsikt of ver att ombord 
tagas de i forteckningen angifna mangderna 
af proviant och vatten. Vi intyga, att vi tagit 
kannedom om hithorande lagar och forfattnincar 
och att vi noga efterkommit dessas foreskrifter.)) 

Besiktningemannen profvar och afsmakar 
provianten genom att han godtyckligt later 
oppna at sig hvilka proviantkarl han behagar. 

Man ser alltsa redan haraf — en mangd 
andra andra foreskrifters iakttagande kontrol- 
leras afven — att allt gjorts for att garantera 
passagerarnes sakerhet och valbefinnande. 

Aftonen fore afresau samlas alia fartygeta 
officerare pa ofre dacket for att mottaga de 
hundratals utvandrarne. Skeppsmusiken halsar 
dera med en liflig marsch. Besiktningsmannen, 
forste, styrmannen och proviantmastaren mot- 
taga gasterna. Ensamt resande fruntimmer vi- 
sas genast forut, dar uppasserskor mottaga dem 
och aro dem behjalpliga med att inratta sig i 
kojerna och stufva undan bagaget. De en- 
eamt resand© m&nnen fdraa till *»«n£anji ajtter, 
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dar uppassare mottaga dem pa liknande satt 
Faniiljerna placeras mest niidskepps. 

Redan en timme efter det utvandrarne kora- 
mit ombord ser man, att de borja kanna sig 
hemmastadda, och nar goDgongen slar forsia 
g&ngen fcir att tillkannagifva, att de skola halla 
sig beredda att intaga te och smorgasar, ser man 
ofverallt idel fornojda au&ikten och en stor 
tillfredsstallelse hos dem, eom nu andtligen fa 
resa, sedan de genomgatt alia formaliteter och 
kontroller, 

Men de maste underkasta sig att ympas 
af skeppslakaren pa. eftermiddagen eller fol- 
jande inorgon. Utan ett intyg ora att hafva 
smittkoppympats far ingen utvandrare land- 
etiga i Amerika. 

Forplagningen for mellandackspassagerarne 
fir bade god och riklig. Pa morgonen fa de 
kaffe och te tried smor och brod, klockan 12 
en kraftig middag, pa eftermiddagen te och 
kaffe samt omvexlande varm och kail kvalls- 
vard. Om oa^on dock kanner sifir hun^ris:, 
kan han, nar han behagar, lata servera eig en 
smGrgas for ingenting. Drycker af alia slag 
finnas till salu billigt anda till kl. 10 pa af- « 
tonen. Ncijen under resan saknas icke, och , : 
ibland gifves till och med en bal. jj 

Vid passagerarnes ankomst till Newyork ( 
landstiga forst forsta klassens passagerare. Se- L 
dan foras utvandrarne till depoten, dar tjanste- 
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man ilro tillst&des fran skatte- ocli haleovards- / 
mynd'igheterna, polisen och forvaltningen sarat 
darjamle tolkar, som hjalpa utvandrarne till 
rutta. I denna depot kunn a utvandrarne vistas 
i flere dagar mot en billig afgift, tills de af- 
hamtaa af vanner och bckanta eller antrada 
jresan till det inre af landet. Personer, som 
af en eller annan orsak icke fa landstiga, t. 
ex. krymplingar eller andra, som genom furbi- 
ejende kommit ofver, atersandas afgiftsfritt till 
hemlandet. 
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Raddad af en glasogonorm. 

»Manga ar ha forgatt, sedan jag upplefde 
det afventyr, som jag nu vill berattu, men det 
ta*r i alia sina enskildlieter blifvit outplanligt 
iursstadt i mittminne.^ Det hander ibland, att ' 
d*:t ater kommer fur mig som en elak drum, 
och jag vaknar da haftigt upp midt i natten, 
b ; :tackt af kallsveU, stirrande vildt omkring 
jvg i den forestallningen, att jag anyo befinner 
'ng i 8amma forfarliga belagenhet.» 

Sa borjar den kande engelske forfattaren 
och jagaren Gilb. Campbell sin berattelse ora 
'i'ii markliga afventyr, som ban ; upplefde un- 
d-y: en resa fran Bombay till Holkar, dar han 
;<; nade tillbringa nagra manader for att jaga. 
i .'cnna fiird tkedde till en borjan pa jam vug 
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till Wassind, men darifr&n pa en »gharry», ett 
slags tackt oxvagn, det vanliga fortskaffnings- 
medlet i IndieD. Han hade redan hunnit of- 
ver och pa, andra sidan Ghautsbergen, da vag- 
nen gick sonder, just som han korde in i en 
liten by, benamnd Shahpoora. 

»Vagnen foil tungt a eDa sidan», fortsaCter 
forfattaren, »och jag vraktes omkull diir iune 
pi det mest obehagliga satt. Sedan jag lyc- 
kats krafla mig ut genom vagnsdorren, fann 
jag att ena hjulringen fallit af och hjulet gatt 
sonder. Alia manniskor i byn hade af denna 
markvardiga handelse lockats till stallet och 
stodo dar med infodingarnas vanliga likgiltig- 
het rundt omkring oss och bara gapade. Min 
tjanare Jewa maste uttomma hela sitt sprak- 
t'orrad af kraftuttryck for att forma nagra af 
dem att hamta en smed. Efter att grundligt 
ha monstrat det trasiga hjulet forklarade denne 
osterlacdets Vulcanus i jaimrande ton, att det 
vore alldeles omojligt for 'sahib' att fara vi- 
dare i dag; men i morgon bittida klockan 8 
skulle hjulet vara lagadt och mycket etarkare 
an forut, 

Detta var ganska ledsamt, tyckte jag; bade 
till foljd af drojsmalet och af utsikten att nod- 
gas tillbringa natten i en af de infoddas hyd- 
dor, hvilka i regeln bruka vara fulla af osunda 
dunster och besvarliga insekter. Men mill tjil- 
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nare, som fSrut farit denna vag, Kom mig till 
hjalp. 

God bungalow litet langre bort, sahib', sade 
han pA bruten engelska. 'Ofverdadigt god 
'morgee' (hGns)-stek; snyggt litet rum, sahib!* 

Det var goda nyheter, och jag lamnade dar- 
for Jewa att taga vara pa ressakerna, under 
det jag sjelf begaf mig till denna bungalow, 
hvilkeu, som han uppgaf, ej lag mer an sex- 
hundra steg pa andra aidan byn. Dess 'khan- 
eamah* kom mig till motes under otaliga od- 
mjuka halsningar och Iragade, hvad han kunde 
fa aran betjana mig med. 

: Hvad kan ni ge mig att ata?' fragade jag. 

'A lit mojligt!' svarade rnannen med en djup 
buoninoi: och lai^-ande armarna i kors Giver 
bruetet. Vid narmare forfragan kom jag emel- 
lertid under fund med, att (let dar 'allt moj- 
lifft' i siillfva verket inskrankte si"- till naora 
mvcket masra hons, som med lano;samma och 
d&siga eteg vandrade omkring dar ute pa plat- 
sen f ram for verandan, liksom om de varit myc- 
kct missnojda med sin varld, Da jag tydligen 
icke hade nagot annat val, begiirde jag stekt 
kyckling; jakt anstalldes gecast pa det till ut- 
seendet aldsta och segaste af honsen, som efter 
langvarigt forfoljande slutligen flydde upp pa 
verandan, hvarifran det fluxande och skrikaude 
bprtbars till 'scbbachykhana' for att offras it 
•sahibs' matlust. Jag lyckades emellertid att 
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fa ett tamligen godt mal af nagra ekorpor och 
i den otroligt sega, gamla tuppen. Efter slutad 
). maltid sade jag at Jewa, att jag ej vidare be- 
] hofde hans tjanst, och satte mig sedan att lasa, 
' tills jag blef sa somnig, att jag kande det vara 
. tid att sra. till hvila. 

Jag lade foljaktligen revolvern pa bordet 
och gomde ur och kedja under hufvudkudden. 
Sedan detta var gjordt, drog jag 'rezain', d. 
v. 8. det vadderade kalikotlicket, ofver mig och 
forsokte sofva. Det var lange forgafves. Det 
ovanliija i omsjifum^en, dess stillsamhet och 
lugn, sa olika mot resvagnens skakningar och 
' buller, hull mig en lang stund vaken. Det 
matta skenet fran en kopp med kokosolja, hvari 
en bomullsveke var nedstucken, kaatade hem- 
ska och obestamda skuggor pa rummets nakna 
vaggar, och en kansla af annalkande fara smog 
sio: oemotstandliajt ufver mig. Da och da af- 
brots nattens tystnad af tjutet, fran schukalerna, 
som spanade efter rof; en gang tyckte jag till 
och med ea tydligt hura fotsteg fran verandan, 
att jag sprang upp fran eiingen och med re- 
i volvern i hand fcirsiktigt tittade genom durr- 
• springan. Det visade sig vara falsk alarm, och 
jug krop ater under tacket. 

Slutligen somnade jag, men min somn matte 
ha varit mycket latt, ty jag vaknade plotsligt 
mod e:i obest:i:nd kiinsla af, att nagot tungt 
lag pa tacket oiver mina fotter. Ehuru jag 
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var fullkomligt vaken, drojde det likval flere 
eekunder, innan jag gjorde nagot forsok att 
uppt&cka orsaken till denna besynnerliga kan- 
ela. Jag kommer ihag, att jag roade raig med 
att undra, om det mojligen kunde vara nagon 
vilsekommen byracka, eller om det kanske var 
huskatten, som valt en bekvam hviloplats vid 
mina fotter, och jag forestallde mig riitt Jifligt, 
hvilket skutt inkraktaren skulle gora ned pa 
golfvet, om jag hastigt drogo upp mina ben. 
Da k&nde jag plotsligt, hur djuret borjade rora 
pa sig och med en langsamt elingrande rorelse 
krop langre uppat min kropp. Mekaniskt lyfte 
jag hufvudet na^ra turn fran hufudkudden, och 
mina ogon traffades af en syn, som kom kall- 
svetten att betacka min panna och haren att 
resa sig pa mitt hufvud. Knappt tva. fot fran 
mitt ansikte lag det platta hufvudet] af en orm; 
dess uo[on gliinste klart, och tungan svaug-de 
oroligt fram och ater. Ormen tycktes emel- 
lertid vara fullkomligt lugn och ej det minsta 
retad; den borjade smaningom rulla ihop eig 
eom for att sofva. 

Liksom fortrollad af denna ohyggliga syn, 
fortfor jag att stirra pa den fruktausviirde sang- 
kamraten, Af de losa musklerna pa hufvudet 
kunde jag se, att det var en glasogonorm, en 
orm, hvara bett nastan alltid medfor dciden in- 
om nagra fa timmar, Mitt hufvud sjflnk till- 
baka pa hui'vudkudden, och jag f Orsokte sanila 
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mina tankar fCr att eftersinna hvad jag borde 
gora. Ett ogonblick tankte jag springa upp 
och, forlitande pa min snabbhet, sdka uppn& 
verandan, innan ormen skulle kunna frigora 
sig fran sangkladerna; men vid n&rmare besin- 
ning fann jag,, i betraktande af den stallning, 
ormen intagit, att jag omojligen skulle hinna 
undga de odesdigra fOljderna af afven den min- 
sta rorelse 4 min sida; iy en glasGgonorm hugger 
till dnabbt och sakert. Det enda, som aterstod 
mig, var att invanta morgonen, da min uppas- 
sare Jewa skulle komma in med mitt te. Det 
var annu langt till dess, qgjh jag kande, att 
mina nerver ej skulle sta ut med att lange ligga 
i samma stallning — och anda, hvilket annat 
val hade jag val? 

Ormen hade nu ringlat ihop sig och lag 
med eitt platta, otacka hufvud hvilande pa den 
yttersta af de ringar, kroppen bildade. Hana 
sma, glansande ogon tycktes tindra af ilska 
och skadegl&dje, som oin" nan yfdes Giver att 
aalunda ha i sitt vald en af dem, som sa skryt- 
samt kalla sig 'skapelsena herrar'. Icke ett 
ljud storde nattens tystnad; schakalerna tyck- 
I tes ha valt andra jaktmarker, ty deras klagande 
J tjut hade helt och ballet dott bort. En gang 
1 kom, en 'bandico .', ett slags stor rdtta, tyst 
in i mitt rum fur alt se, om u&r funnos nagra 
, lanin'mgur efter .aftonmalt.den; men hon nek 
tydligtvis syn pa ormen, ty sedan hon varit 
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Inne blott en kort stund, kilado hon plotsligt 
bort, fortare an hon kommit in. Ett ogonblick 
hyste jag ett svagt hopp, att ormen skulle 1am- 
na sin plats, ty han Sndrade lage en eller tva 
ganger; det var emellertid endast for att fa 
en bekvamare stallning, och som han utan tvif- 
vel fann t&ckets varme behaglig, blef han ater- 
igen stilla. 

Hvad hade jag ej velat gifva forattkunna 
na revolvern och, afven med fara for mig sjalf, 
sanda en kula genora det giftiga kr&ldjurets 
hufvud! Men dar vapnet nu lag pa, bordet, var 
det langt utom rackha.ll, och jag forebradde 
mig upprepade ganger min tanklushet att ej 
hafva lagt revolvern sa,' att jag latt kunnat 
na den i handelse af hastigt pakommande fara. 

Plotsligt tyckte jag mig marka en mork 
skugga pa den roda gardin, kallad 'chick', som 
man i Indien hanger framfor dorroppningarna 
for att utestanga flugorna. Jag hade ej hurt 
det minsta ljud och kunde ej begripa, hvad 
det var eom kastade denna morka skugga. 
Forsiktigt och utan det minsta buller drogs 
forhanget sakta at sidan, och en infuding gled 
ljudlust in i rummet. For ett ogonblick stan« 
nade han och riktade sina inorka glansnnde 
ogon pa sS.ngen for att se om jag sof. Genast 
vid hans intrade hade jag sett en bredbladig 
knif blixtra i hans bogra hand, och jag liltaiut 
ajekaniskt ogonen. Jag Yet ej hvarfor jag 
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gjorde §S, ty stalld, som jag var, mellan tv. 
dOdar — ormeus bett eller mordarens knif — 
kunde det synas vara likgiltigt, for hvilkendera 
jag foil offer; jag tror likval, att, omjagkun- 
nat valja, jag hade foredragit det kalla stalet 
ty tin-ken pa, beroringen raed det otacka kra] 
djuret var mig oerhordt vidrig. 

Ofvertygad, att jag ej formadde hind: 
hans uppsat, borjade bofven ljudlost smyga sig 
omkrins i rummet. Jag- betraktade honom med 
halfoppna ogon och s&g, att han var en ti) 
vaxten liten man, och] att hans lemmar voro 
ingnidna med kokosolja; detta begagnas ofta 
afj tjufvarna i Indien for att underlrltta deras 
flykt, ty den tjocka, slemmiga vatskan gor det 
nastan omojligt att fasth&lla dem, och hala som 
alar ?lingra de sig ifran den, som gripit dem. 

For ett ogonblick t&nkte jag nastan ropa 
p£ tjufven och bedja honom befria mig fran 
min forskracklige aangkamral; men s&kerligen 
hade han' vid forsta ljnd rusat sin vag, och 
oroad af rorelsen, skulk; ormen ha lamnat sin 
stallning af bevapnad neutralitet. Som jag ej 
ansett lampligt att lata fora npp min saker till 
v&rdshuset, voro de annu kvar vid polisstatio- 
nen. Det fanns dftrfor icke mycket, som kunde 
tillfredsstalla tjufvens snikenhet, och jag sag 
en betydlig rnissrakning afspegla sig i hans 
ansikte. Men plotsligt fick han syn pa min 
revolver. Det var ett mycket vackert vapeu 
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med silfverbeslag och elfenbenskolf. Med ett 
triumferande grin stack han revolvern i sin 
tatt atsittande gordel, som var det enda plagg 
han bar, och kastade darefter annu en gang 
en hastig blick kring rummet for att ofvertyga 
eig, att ingenting aunat hade undgatt hans upp- 
marksamhet. 

Jag vet ej ratt, hvarfor jag just i samma 
Sgonblick riktade min blick at det hall dar 
ormen lag. Denne hade synbarligen blifvit 
Btord genom banditens intradande, huru tyst 
detta an forefallit mig; den klufna tungan hade 
ftnyo begynt spela, och ogonen, som vid som- 
nens annalkande blifvit dasiga, gnislrade nu 
eom glodande kol. Plotsligt stannade tjufven, 
Vande hufvudet at ena sidan och lyssnade med 
den yttersta uppmarksamhet. Ett ogonblick 
kunde jag ej begripa, hvarfor han gjorde sa, 
men i nasta minut kom jag underfund darmed. 
Han var tydligtvis ingen nyborjare i yrket, och 
han visste val, att fint folk bruka vara fursedda 
med fickur; han hade hort tick-tacket af min 
klocka och forsokte nu att g^nom detta ijud 
leda sig till dess gomstalle. Ogonblicket dar- 
efter klarnade hans morka ansikte af belaten- 
het, och med forsiktiga steg smog han sig uiir- 
mare sangen. Pa tio eller tolf stegs afstand 
darifran stannade han och flyttande knifven fran 
vanstra handen till den hogra samt for med 
fingret flfver eggen, liksom han velat Qfvertyga 



eig om dees slcSrpa. Darpa tog han ett steg 
framat, och jag tillslot tnina Ogon. 

Spanningen var emellertid fur stark. Ja- 
kunde ej utharda den tanken, att denne be 
vapriade bof var mig si nara. Jag tyckte mig 
ee kuifven hujd och vantade hvarje ogon- 
blick att kanna stalet sankas i mitt hjarta och 
blodet spruta ut ofver tacket. 

Jag kunde ej langre utharda allt detta, utan 
Cppnade ogonen och riktade dem pi ranaren. 
Fur ett ogonblick ryggade ban tillbaka, ka- 
etade snabbt en blick kring rummet for att 
furvissa sig, att ej nagon hjalp var i narheten, 
och bojde sig darpa framat for att gora ett 
sprang. Men just som han skulle rusa fram, 
stannade han, liksom forvanad ofver min fuil- 
komliga orurlighet. Han hade tydligen vantat, 
att jag skulle rusa upp fran sangen och inlata 
mig i strid mcd honom, och da skulle en snabb 
underetcit af knifven med ens ha afgjort saken. 

Men jag kan naturligtvis ej sa noga veta, 
hvad han hade amnat gora; nu tog han tva 
eller tre steg framat och lade sin ena handp4 
tacket. 

I sarama ogonblick rurde ortnen pi sig. 
Hans hufvud skut upp ur ringlarna ett par 
iot i luften, han spande ut nackskinnet och ut- 
etotte en olycksbadande hvasning. 

Nu forst markte rofvaren, hvilken forfarlig 
gangkamrat jag hade; han bleknade, s£ mycketl 
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hans murka hud medgaf, och gjorde plStsligt 
en rorelse for att undkomma det farliga grann- 
ekapet. 

Men det var for sent; med en fornyad och 
annu vredare hvasning skot den retade ormen 
pilsnabbt emot honom och tr&ffade honom med 
eitt giftiga hugg midt i ansiktet. Ranaren vack- 
]ade bakla-nges, utstotande ett ohyggligt skri 
af smarta och forskrackeise, under det jag 
fijalf, utan att akta pa, foljderna, och da jag 
sag, att ormens hela uppmarksamhet var rik- 
tad pa hans fiende, kastade raig ur siingen och 
ilade mot dorren, ty jag var ju fullkomligt 
forsvarslos. 

Ormens nacke var fortfarande utsp^nd, hans 
hufvud hojdt och dess tunga spelande; den 
eyntes fullt beredd att 5.nnu en gang anfalla 
den djarfve storaren af desa hvila. Denne 
hade mekaniskt fort handen till pannan, fran 
hvilken ett par bloddroppar sipprade fram; till 
fullo inseenda sin olyckliga belagenhet och dess 
oundvikliga utgang, nppgaf han ett rytande af 
raseri och sprang framat. Jag sag den blanka, 
brcda knifklingan blixtra i lampskenet, nilr den 
snabbt beskref en halfcirkel i luften med ett 
hvinanue ljud. Derpa hordes liksom en dof 
stot, och ormens hufvud foil till golfvet bred- 
vid sangen, under det kroppen pa tacket annu 
vred sig i de ohyggligaste elingringar under 
dodskaiupen. 
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Vdldsmannen stirradc eft ugonblick pa sin 
duende fiende, men darpa, knappt medveten 
ora, hvad han gjorde, slappte han knifven och 
rusade mot dflrren. I br&dskan knuffade han 
till ftbrdet, sa att det med starkt buller full 
omkull och afven fallde honom sjalf till golf- 
vet med sadan vdldsamhet, att han fur ett Ogon- 
blick blef liggande fullkomligt orurlig. 

Nu aterh'ck jag andtligen sjalf furmagan 
att begagna roin rust, och jag ropade hugt pi 
hjalp. V ardshusvarden, min tjanare Jewa vat- 
tenbararen och alia de manga latmaskar som 
pa sadana etallen bruka halla till i narheten 
af tjanstefolkets bostad, rusade nu in under de 
mest omvaklande utrop af forvaning och fasa 
ofver hvad de flngo se. 

Den p£ golfvet liggande rufvaren hull just 
pa att kviokna vid. Jag atod bredvid honom 
i min nattdrakt med revolvern i hand, hvilken 
jagpassatpa att rycka till mig up hans gur- 
del, nar han foil. Ormens kropp hade rullat 
ned fr£n sanjfen och" lag stilla pa golfvet med 
en krampaktig ryckning da och da. Med fa 
ord forklaradte jag sammanhanget fur dem och 
mo^ttog da en oandlig mangd lyckonskningar 
Ofver min underbara rftddning. 

Rufvaren blef naturligtvis genast gripen, 
men han var da redan utan hjalp furlorad. 
Oaktadt alia vAra bemudandeu sjuuk hau mum 
fyra eller fern timmar i ett tillstdnd af med" 
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vetslOshet^ ur hvilket det var omOjHgt att vacka 
honom. Slutligen dog han utan att aterkomma 
till sans. 

Jag var mycket glad, nar mitt fordon slut- 
ligen blef fardigt, sa att jag kunde lamna en 
ort, dUr jag upplefvat en sa uppskakande han- 
delae. Ehuru jag till storsta delen lyckats fri- 
gora mig fran de pinsamma minnena af dessa 
kvalfulla stunder, komma de likval ibland fur 
mig i hela deras fasa, och da tycker jag mig 
anyo kanna, hum ormen ligger pa min kropp^ 
och so mordarens blixtrande knif hojd ofver 
mig till ett dodande hugg. i 

Jag har aldrig kunnat tala ormar, vare sig 
de aro oskadliga .oiler ej, och jag tror ej, att 
delta afventyr pa nagot sfttt bidragit att minska 
mm afsky for dem; men jag kan likval ej dolja 
jor mig, att om jag ej halt ormen till sang- 
kamrat. denna natt, sa skulle jag hafva blifvit 
murdad. Och darfor kan jag eanningsenligt 
eaga, att jag blifvit raddad af en glasogonorm. 



Newyork-"kadetter", eller flickfangare i Amerika. 

En varning for kviniiga utvandrare. 

Det finnes i Newyork en hord beryktade 
individer som ha till yrke att locka unga flic- 
kor till offentliga otuktsnasten och som fore- 
trades vis so ka sin offer bland in vandrarnes ska- 
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ror af oerfarna, anhSrigag skydd och vard sak- 
nande, unga kvinnor. Den amerikanska be- 
teckningen for dessa flickhandlare ar »kadetter», 
och de ga till vaga med Btor forslagenhet och 
hansynsloBhet, vanligen narra de sina offer att 
fortara oskyldigt utseende karameller, indrEnkta 
med koral, och fora dem da somnmedlet verkat 
till bordellen. 

En mangd rattsfall ha uppvisat upprorande 
fall af de amerikanska fliskhandlames skam- 
losa handtering, och denna har, euligt hvad 
fltra polisdomare intyga, tagit en ocrhord ut- 
etrackning i de scnaste aren. I ett fall, dar 
det rorde sig om l fiickor som knappast trampat 
ut barnskorua, utropade den tjanstgorande do- 
maren, mr Mc Mahon, upprord; 

— Jag hade icke trott att en s&dan barn- 
handel kunde forekomma! 

Att »kadetterna» sta i regelbunden affars- 
forbindelse med innehafvarinnorna till .beryk- 
tade hus framgar af de rakenskapsbocker som 
polisen vid en razzia beslagtsgit, Den beryk- 
tade Cora Bratfords rakenskapsbocker inne- 
hollo noggranna uppgifter ofver de summor 
som utbetalts for af »kadetterna» levererade 
flickor. For en frisk invandrad flicka utgjorde 
taxan 15 dollars, for amerikanska flickor eller 
sadana som vistats i Amerika langre an tva it 
10 dollars. En af flickoma berattade -att hon 
under fdrespegling af en god plats lockades 



till ett dylikt hus, dflr man Mntog henne hen- 
nes klader och insp&rrade hennc i ett rura 
med gallerfGrsedt fonater, Dylika valdshand- 
lingar synas fOr ofrigt vara typiska for New- 
york, ty berattelserna fran de flickor som be- 
friats ur dessa moderna slafhandlares klor in- 
iiehalla ofta n&stan otroliga ekildringar ofver 
deras v&ldsamma insparrning i kallare, under 
falluckor o. s. v. I ett hus vid Mottgatan 
uppt&cktes ock den efterspanade fiickan under 
en fallucka. Later det anna offret icke foga 
sig, hotar man dem till lifvet. 

Newyork-»kadetterna» underhalla ock af • 
farsforbindelser med de s. k. kommissionskon- 
toreu. Etiligt hvad som utronts ha 40 procent 
af de flickor som v&ndt sig till dessa kommis- 
sionskontor fOr att erhalla en anstandig plata 
fallit i handerna pa »kadetterna», som bort- 
echaekrat dem for 10 till 100 dollars till otukts- 
nastena. Flera innehafvarinnor af dessa kom- 
missionskontor aga ock sjalfva dylika nasten 
i stadens fornamsta delar, hvadan man icke 
nog kan varna for dessa kontor. Ofta vanta 
ej agarna till dessa till dess flickorna sjalfmant 
komma till dem, utan de lata sina agenter 
soka upp flickorna. Pa gatorna, i parker, mu- 
seer och fabriker och framforallt i the Battery, 
dar invardrarne landa, ja, till och med pa Ellis 
Island drifva dessa samvetelosa uslingar om- 
kring och falka efter de nyinvandrade flickor- 
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nn, hvil^ <le n&rma sig under d«i basta fore- 
speglingar, som blott alltfdr snart visa sig vara 
falska. Har gifves det for de unga kvinnliga 
invandrarne blott ett rid: att atvisa hvarje 
frammande, huru fGrtroendeingifvande han an 
ma se ut, och att ej af nagra, ens de mest 
lysande loften lata locka sig in i okanda for- 
hallanden. 

En af de farligaste K platsformedlarne» upp- 
tacktes i en vid Altorneygatan boende 73-arig 
skomakare. Detektiverna hade vid sitt fGrstu 
besuk sav£l lyckats dGlja sina verkliga syften 
fiir gubben att han trodde dein vara goda 
kunder och lofvade att betjana dem pa basta 
vis, Da de aterkommo mcittes de redan vid 
durren af en 13 ar gammal sonson till gubben 
med orden; 

— Farfar har ett belt rum fullt med flic- 
kor at er! 

Atta unga flickor, som viintade pa goda 
platser, antraffades ock dar och ryktes ur denna 
ekurks hander. Betecknande var ockgubbens 
brefvaxling. I ett bref hette det: »Siind ge- 
nast fiera flickor». I ett annat »skicka hit flic— 
korna till onsdag, kostnaderna betalar jag, huru 
hoga som heist, men de maste vara vackra 
och om mOjligt krietna». Vid tredje gatan 
fasttogs en artnan s&dan aidrisj kommissionar. 
lnuau han upptacki hvem den formente kun- 
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den i verkligheten var yttrade han till detek- 
tiven: / 

— fCn ung man, som ni, bur pa en balf- 
limraa i nftsta gathorn kunna uppbringa ett 
haJft dussin flickor. Jag bar sjalf gjort det 
forut. 

Tyvarr straffar lagen dylikt bedrageri en- 
dast med' ho^st 500 dollars i boter eller en 
manads fangelse. lnvanclrarla£ens bestammel- 
ser hjfllpa afven fuga, invandring<?kommi3sari- 
erna kiinna val till agenterna for dvlika bus, 
men deras makt stracker sig icke Ofver Ellis 
Island. For ofrigt kringgar man lagens bestam- 
melser pa manga tatt, de invandrade forscs med 
amerikanska pass och borgarbref for att galla 
som hustrur till amerikanska medborgare. Den 
unga flickan tror sig da «aker, men finner sig 
anbragt i den otuktshala, fur bvilken »kadetten», 
detta o afskum af Newyorks befolkning afsett hen- 
ne. Arligen bli pa detta satt flera tusen till »fri- 
hesens land» invandrade unga flickor tvingade 
till ett lif i # skam och behandlade sotn fangar. 
Derfor ar det bast for en och hvar 
ung kvinna, som reser till Amerika, att noga 
se sig fore, och ej tro pa den forsta och baste 
karl hon muter och har vackra furespeglingar, 
ty de kunna lStt vara af den sort, som nu har 
ar beskrifvtt, och da kan latt bli anger fur 
h ela lif vet* 



OfverflOdigt. Tva tartar kommo till en ad- 
Tolcat fur att vidtala honom om en ratteofan2;. 
Den ene furedrog saken och inlade har och 
dar en osanning* Slutligen full dock den an- 
dre honoin i talet och sade; 

1 — Lat bli det dar, Anders; ljug inte herrn 
fOrstar nog det battre, och Iftgger nog till sjlUf, 
dar han tycker det behtifs. 

Pa postkontoret* — Finns da' na't bref te* 

Perssons? 

— Nej 

— Na't te* Efraim Persson? ; 

— ttej, nej, 

— Na't te* Stiua Persson? 

— Nej, ne> 

— Na't te' Frans Peresou? 

. — Nej, neji Och inte heller n&got till 
Petter Persson, P&1 Persson, Juus Persson, 
Kalle Persson, Ola Persson, dud eller lefvande, 
fudd eller ofudd, svart eller hvit eller grun 
eller gul eller bla; halt eller blind eller ko- 
bent eller enugd, nu eller framdeles i all evig- 
het amen! 

— Finns da, na't mujligen te' Hezeikel 
Persson? 

Nytt fortskaffningsmedel. •- Har du varit i 
•taden, Anders? 

— Ja-a. 
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— Gick du (lit? \ 

— Ne-ej. 

— Akte du? 

— Ne-ej. 

— For du pa taget eller med angbit? ' 

— Ne-ej. 

— Hur kora du da dit? 

— Ja' ledde ena ko. 

En praktig affar. En fifikus kom harom 
Jagen in uti en diversehandel och fragade orn 
priset pa en sill. 

— Tio orestycket, svarade handelsmannen. 

— Jasa, icke mera. Var sa god och ge 
mig en. 

Och kopmannen lade in sillen. Men just 
som kunden tog paketer fick han en ide. 

— Saljer ni ol har? fragade han med hog 
rost. 

— Ja, wubevars! 

— Hvaci kostar buteljen? 

— Tio ore. 

— Jasa, pa det viset, sade kunden, kliade 
sig bakom orat och funderade litet pa saken. 
Derpa fattade han med ens sitt beslut och 
eads: 

— Jag bryr mig inte om sillen — jag vill 
ha en butelj ol — se har ar sillen. 

Han lemnade sillen ifran sig, tog sitt Ol 
och amnade ga. a 
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Nej stopp lite min gode man! sade kop- 

ibannen. Ni bar ju icke betalt for olet. 

— Betalt for olet! Nej, det liar jag icke; 
jag gaf ju er sillen for det; bada delarne ko- 
stade detaamma, sa' ni ju. 

— Jaha, det gjorde jag visserligen, svarade 
ko'Draannen, som' blef betydligt flat; men ni 
betalade mig icke for sillen. 

— Betala for den! dundrade kundeu. Hvar- 
for skul le jag betala for den, nar jag icke 
tog den? 

Angick honem iate. En beskankt knalle 
somnat midt pa landsvagen, af hvilket gyn- 
eamma tillfalle en landstrykare begagr.ar sig 
for 8tt byta byxor med honom. En stund 
darefter vackes han af ettrop fran en korande: 

— Dra till dig benen, knalle, annars kor 
jag ofver dem! 

Knallen tog en somning ofverblick afsina 
fortkomstledauioter, och da han ej kande igen 
benkladerna, svarade han helt trankilt: 

— Dra du at — lell a kur, dr a 4 inte 
mina bain. 

En full vitsare kommer in till nrmakaren och 
ber honom laga hans klocka, som gar for fort* 
Han blir emell&rtid utvisad och eager da i dor'nj 

— Adjos, min utvisare, men inte kan det 
vara roligt att ee kunderna ga ea fortl 
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Fdljande 32-sldlga smlbocker saljas I denna batik 

a 20 ore stycket: 

1. DrOmboken Stjernan, om mang hundra' drommir. 

2. Svart- eller Trollkonstboken, om nnderbara kouststycke 

3. Anekdoter om Karl XI:te och Karl XV:de. 

4. Gat' eller Sajlskapsboken, i glada sallskaper. 

5. Amors facklan eller Ny brefstallare. 

6. Spa i kort och kaffesump, eiiligt morinors sed. 

7. Spa i banden. 

8. Sibylla sp&domsbok ocb bondpraktikan. 

9. Carl XV:de. pojken pch nijolkfatet. 

10. Blomsterspraket, det nya poetiska. 

11. Trasfroken, henries elandiga lif i Stockholm, med bild, 

12. Liten Visbok, med manga trefliga visor uti. 

13. Kon3ten att bli gift; flickors radgifvare. 

14. >Vackfa Rosens* berattelsu* om sina Stockholms^ ceh 
landsortsminnen ocb afventyr, med portratt och guitarr. 

15. Hexor, trollpackor och sp;\domskonst i forntid och nutid. 

16. MalaresJ ; . • orvaren Filip Mordlunds lif och bragder. 

17. Den humoristiske skraddaren; en andre Bellman. 

18. Jodde i Gbljaryd, med portratt fr&n Skansen. 

19. Skrattpiller, det roligaste af allt. 

20. Det grasliga lonkrogeriet i Malmberget, med bild. 

21. SpelhelfvetetiMonto Carlo, lifvet i Sultanens harem m.xn, 

22. Lifvet pa Langholmen, Sveriges skarprattare m. m. 

23. Anna Stenmans karleksdrama vid Stockholms central. 

24. Carsus och Modems historia, en larorik och bra bok. 

25. Lifvet i Sfrrid, om soldater m. fl., soon deltagit i krig. 

26. Lustiga Infalls-boken, fran A till M, med korta lustiga 
infall l lifvade sallskap, till gapskratt och noje. 

27. Lustiga (Jtfalls-boken fran N till 0. 

28. Hexmastaren, Konsten att i hast bli trollkonstn&r. 

29. Enkla Ordspraksboken, med ordsprak Mn A till H. 

30. Lilla Gratulationsboken, med versar p& namns- och 
fodelsedagar m. m. En mycket latts&ld och bra bok. 

81. HelsingeSgans bok N:o 1, om Akerberg, Pila-Brita m. fl. 

Passande afven att l&gga i ^ .Jbref. Nya nommer utkomma 
Btandigt. S'iljas ai de fiesta Re.-sa.nde. tamt & Sveaeka Vie- 00t 
Smaekriftforiaget, Tomtofcoda «t»U«& Tifl KarUwfr 

' — ^- •;.'-■'-- .-. .-,, -xV./ )<\ v.^,„J&mi^*i,>.. -. 

St;rsotypp'itlonia tryekta a Tr. A. -3. Skandii, Stockholm 1014 



